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Aktuális strófák.
Közeledik a sorozás. Az uj véderő- 

törvény tudvalevőleg 36,000 újonccal töb
bet ad a hadseregnek, mint eddig. Most 
azonban bajban vannak katonánknál, mert 
a felemelt létszámot sehogysem bírják elő
teremteni épkézláb, egészséges emberekből. 
A hadseregbe tehát kénytelenek bevenni 
félig nyomorékokat is. Katona lesz ezentúl
— ha szükség fesz rá - a félszemü, a 
púpos, a csámpás, a vizfejü, a süket, a 
kancsal stb. Ezután tehát a legfőbb Hadúr, 
ha szemlét tart, nem délceg, hanem elcsúfí
tott hadsereget lát. Azt a regi nótát, amely 
Így szólt: „Mind elvitték a legények elejét, 
maradt itthon k e t t ő - h á r o m  nyomorult,"
— meg kell változtatni. Mert hát az osztrák
magyar ármádia ezután nem a legények elejé
ből, "hanem a legények nyomorékaiból fog ál
lam. A legények elejét már régen kicsábitotta 
Amerikába a legveszedelmesebb kivándorlási 
ügynök: a maguk nagy nyomorúsága...

*

Aki sokat kivált valamiből, arra azt 
szokták mondani, hogy: „Nem kellene még 
egy toronyóra láncostul?" Az alsólendvai 
toronyórát azonban sehogysem fogadná el 
senki, mert ez nagyon sok kellemetlenséget 
okoz a mindennapi életben, mert tudvalevő, 
hogy az egész város ehhez méri dolgait, 
kötelességeit. A kőművesek egy negyed
órával előbb hagyják abba a munkát, a 
szakácsnő az ebédet egy negyedórával

A papa.
Nagyon csöndesen surrant ki az életből az 

öreg méltóságos ur. Észrevétlenül, mint ahogy 
észrevétlenül, hangtalanul járt-kelt szegény még 
a saját otthonában is.

A felesége, a leányai, -  akik egészséges, 
erős, lármás jókedvükkel valósággal megfojtották 
ezt a puha, csupa idegembert, — körülállták 
halálos ágyát. Annyira megszokták, hogy akarat
nélküli bábként lézengjen közöttük az „öreg", 
hogy értelmetlenül bámulták „szegényt", aki 
egyszer kérés, sőt előzetes bejelentés nélkül 
hátat fordított ennek a világnak. Életében nem 
kérték az engedőimét semmihez és hallgatását 
beleegyezésnek vették. Mulattak, zsuroztak, hálóz
tak otthon és a házon kivül, miközben a „sze
gény öreg’ lemondó mosollyal ült szobájában és 
olvasgatott. És lám, most egyszerre körülötte 
forgott minden. Főszemélyisége lett a családnak. 
A számtalan koszorút Neki küldték, a sok vendég- 
járás, a nagy, szomorú pompa Őt illette. Arra 
kenyszeritette őket, hogy fekete ruhát öltsenek 
magukra, pedig nagyon rosszul illett arcukhoz a 
fekete szili, hogy halkan beszéljenek, nyugodtan, 
kimérten mozogjanak és otthon ülőkké változza
nak. Ez kényelmetlen volt és kellemetlen. Eleié
ben alig vettek észre és most is néha teljesen 
megfeledkeztek, hogy végképp kiköltözött ottho
nias kis szobájából.

Előfordult, hogy egyikük néha a megszokott 
módon, hangosan felkacagott, mire a többiek 
szemrehányó,kenetteljes hangon utasították rendre:

előbb főzi nieg, a gyerek előbb jön ki az 
iskolából, s mindez azért, mert a torony
órát kezelő lakatos-inas az órát egy negyed
órával előbbre igazította. Miért? Azért, hogy 
másnap egy negyedórával liátraigaziihassa. 
Azt mondják, azért jár rosszul az óra, mert 
a szerkezete nagyon piszkos, régen pucol
ták. Hát, könyörgtink, ezen könnyen lehet 
segitení. Most úgyis renoválják a templo
mot, egy munkával, egy költséggel vegyék 
le és tisztogassák meg azt a bolond órát 
s . magyarázzák meg néki, hogy nem tűrjük 
a passzív rezisztenciát.

*
Nemrég kidoboltnlta az elöljáróság, 

hogy azt, aki az udvarát és az udvarán álló 
kútja mellékét tisztán nem tartja, megbün
tetik. Jó. Nézzük, maga az elöljáróság meny
nyire szereti a tisztaságot? A Kanizsai-utón 
a Hadrovics-féle ház elölt van egy kút, egy 
városi kút. Abban a kutban viz is szokott 
lenni, de csak — néha. Szemét azonban 
annál több van benn, meg íz. Hamisítat
lan, valódi -  trágyaiz. Egyik lakó, a ki 
ettől a víztől alaposan elrontotta a gyomrát, 
panaszos levelet küldött hozzánk és a le
vélhez csatolt három kövér kukacot. Három 
kövér, gömbölyűbe hizott, vigan fickándozó 
kukacot. Öröm volt rájuk nézni. Ezt is a 
kétes szinü, kétes illatú vízből fogta. És ezt 
a vizet egy fél utca használja ivásra, főzésre, 
mosdásra! Mintha ennek a kutnak a kitiszto
gatása a városnak egy vagyonába kerülne?! 

*

— De kérlek, elfelejtetted már a „szegény 
papát" ?

Nehezükre esett a gyász és egy kicsit 
nehezteltek is a megboldogultra.

Múltak a hetek és mindinkább háttérbe 
szorult a veszteségükre való emlékezés is. Már 
nagyon kívánták a mulatságot és a szórakozást. 
De az a kényszer, amelyet a megboldogult gya
korolt reájuk, nem akart megszűnni, valósággal 
leigázta az akaratukat. Csak nem táncolhattak 
gyászruhában!

Szegény öreg méltóságos, amíg élt, sohasem 
avatkozott bele a leányok nevelésébe. Most pedig 
még az is megtörtént. Ha például Margit túlzottan 
verte a zongorát, az anyja idegesen rászólt:

— Az Istenért, ne (issed oly rémségesen! 
Kiállhatatlan szokás! Szegény papa bizonyára 
nem tűrte volna!

Ha Irén összeveszett Ellával s nagyon han
gos lett a civakodásuk, a mama dicshimnuszt 
zengett a megboldogult áldott jó és békés ter
mészetéről és békességre intette a leányokat.

Ez ugyan némileg nehezére cselt, mert nem 
szokta megnyirbálni a leányai „egyéniségét", de 
ezúttal kötelességének tartotta.

De amikor a háztartás ügyébe is beleszólt 
a megboldogult, már, igazán kissé dühös lelt. 
Évek hosszú során Julesa szakácsnő volt egye
düli ura és parancsolója a konyhának és az 
főzött, úgy állította össze az étlapot, ahogy neki 
tetszett. Nem is nagyon válogattak, csak éppen 
a paradicsomos káposztát, ezt az egy ételt egyet
értőén — utálták. Lévén ez azonban Julesa

Tele van a piac zöldséggel, főzelék
félével : aktuális a bolgár kertészetről be
szélni. A bolgár kertészet meghonosítása 
már többször foglalkoztatta városatyáinkat, 
utoljára akkor, mikor Mattyasovszky Vince 
ur tett ebben az ügyben indítványt: Hp jól 
tudjuk, cl is határozták akkor, hogy végre 
megoldják a bolgár kertészet kérdését. De 
nem oldották meg. Nem csináltak semmit. 
Itt mindenki csak a maga gyomrának ter
mel mindent. A piacnak nem termel sgnki 
semmit. És ha valakinek egy fej,káppszta, 
egy köteg zöldség, egy darab zöldpaprika 
kell, kénytelen dupla-árértanegvenni a kani
zsai vagy varasdi árustól. Kanizsa is, Varasd 
is egy jó napi járóföltfnyire van tőlünk: 
leltet gondolni, hogy a z , elárusító asszony 
vagy ember nemcsak a hasznot, hanem a 
fuvarját, meg a napidiját is busásan •'bréle- 
számitja a zöldségébe. És mégis úgy kap
nak a portékájukon, niint gyermek a cukron. 
Mert máshol nem lehet vásárolni. A bolgár 
kertészet meghonosítása nemcsak a piaci 
árakat redukálttá jelentékenyen, tle megtaní
taná népünket a kertészkedésre, 'íVkonyha- 
vetemények okszerű termesztésére. A köz
birtokosságnak van elég felesleges földje, 
miniszteri jóváhagyással átengedhetne né
hány holdat a bolgár kertészek számára. 
Annyian vagyunk őrült spanyolok, kik méreg
drágán fizetjük a piaci zöldségféléket, hogy 
elkel közibénk két-három bolgár...

szakácsnőnek kedvelt étele, egy napon föltálalta 
a gyűlölt főzeléket és meghatottan mondotta :

-  Szegény megboldogult nréltóságos^ürtftik 
be nagyon szerette!

Érre természetesen — utálattal bár - -  de 
azért meghatottan nyomták le az ügyesen csem
pészett káposztát. ii

Ez már valóságos zsarnokoskodás vo lt! 
Fellázadtak ellene és noha nem beszéltek egymás 
között róla, mindegyik felrótta a szegény meg
boldogultnak, hogy folyton olyan dolgukra kény
szeríti őket, amit legjobban gyűlölnek és akadá
lyokat gürdit injukba. Margit már közel volt ahhoz, 
hogy eljegyezze magának Knós dr-t,  a fialni 
ügyvédet és Irén is csaknem meghódította dr. 
Leszkay miniszteri fogalmazót Mosóimé, félbe
maradt minden és ki tudja, lesz-e még belőle 
valami. .Pedig a mama — négyszemközt célzá
sokat is tett már és egyet-mást is im/frdotl kéMö, 
nyolc, tizenkét barátnőnek.

— Hja ■ mondta ilyenkor a mama, — én 
szívesen megtettem volna mindent, hogy boldo
gok, legyetek . . .  de a papa . . .  persze, — -itt 
rendesen megakadt. Már ü is kezdte hinni, hogy 
mégis csak rémseges bajt okozott gyermekeinek 
az öreg, amikor ily váratlanul költözött el körükből.

És addig-addig beszéltek erről, inig lassacs
kán megszokták, Hogy szelíd, megbocsátó pilla
natokkal illessék a szegény, csendes vértanú-falon 
függő arcképét, valahányszor azt hangoztatták 
egymás közptt, hogy „nagy" egoista volt a szegény 
papa és rémszigoru! A részvétlátogatók is azzal 
a benyomással távoztak el tőlük, hogy a meg
boldogult nagyon önfejű ember lehetett. . .
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Tükör a vendvidékről.
i.

Előre kijelentem, hogy jelen cikkemnek nin
csen egyéb célja, mint hogy kellő tárgyilagosság
gal világítsam meg az alsólendvai járási vend
vidék „posványosnak" jelzett talaját. Vajha az 
intéző körök megértenék becsületes szándékomat 
s felismerve a baj orvoslásának tulajdonképpeni 
módjait, igyekeznének annak megfelelni.

Ugyebár, a szellemi színvonal képezi mérté
két egy néprajzilag többé-kevésbbé egységes 
vidék anyagi viszonyainak. Mert magas művelt
séggel, a tudás világosságával vértezett koponyák 
teremthetik csak meg az anyagi jólétet. Ott, hol 
a tudás legelemibb feltételeit is nélkülözi az 
egyén, legyen az iparos, földmives, vagy bármi; 
olt, hol a legfontosabb emberi és polgári köteles
ségekről is csak homályos képpel bir az egyén, 
és végül ott, ahol a vezetésre az emberi szeretet 
szent nevében kötelezett osztály minden iránt 
közömbös: ott a szegénység, nyomor, a testi és 
lelki gyengeség üt tanyát.

Azt pedig kellő tárgyilagossággal bárki is 
megállapíthatja, hogy a vendvidék lakói a szel
lemiek terén kész Lázárok. Ez nem az istenverte 
nép bűne, hanem következménye a vezetők tétlen
ségének : ámbár tagadhatatlan, hogy erről a vezető 
körök, mint egyes emberek, nem igen tehetnek.

Azt hiszem, logikus lesz a menetem, ha 
először is a vezető körök kebelében dúló ellen
tétekről lebbentem le a fátyolt.

Ki ne ismerné a falu, vagy kisebb városka 
társadalmának természetrajzát? Közismert tény, 
hogy foglalkozás, vallás, politikai elv, születés és 
vagyoni állapot dolgában a falu és kisváros kasz
tokra van osztva. Külön csoportokká alakul (pl. 
Belatincon) a társadalom créntje az urikaszinóban, 
az intelligens iparos és kereskedő nép a polgári 
olvasókörben; a földmives nép holmi temetkezési 
egyletet alkot; sőt a zsidóság is külön, szinleg 
vallási, de valójában társadalmi kaszttá tömörül 
— kényszerűségből. Aztán az egyes körök kebe
lében is buján illatoznak a széthúzás virágai, mert 
vannak tűrt, kedvelt és nélkülözhetetlennek mon
dott elemek

Mindenütt diszlik a széthúzás; egyetértés, 
együttmunkálkodás nincs sehol, még akkor sem, 
ha esetleg az egyik fél ártani akar a másiknak.

Pedig igaz-e uraim, ideális szempontból csak 
két felet szabad ismerni: vezetőt és vezetettet. 
Aki természetadta tehetségénél s kiváló tulajdon
ságainál fogva vezetésre hivatott, az vezessen; 
azok pedig, akik önhibájukon kívül el vannak 
maradva: szives hallgatással, az okos utasítások 
követésével igyekezzenek elsajátítani amazok lelki 
tulajdonságait.

Ez a vélemény megmaradt. Számos jó tulaj
donságát, amiket elrejtve tartogatott, persze nem 
ismerte senki. Mert nem az a mértékadó, amit 
valaki az életben elkövetett, csak azt hiszik el 
róla, amit jó, vagy rosszhiszemű emberek rávé- 
setnek a sírkövére... Szó sincs róla, a szegény 
méltóságos felesége és leányai csöppet sem vol
tak rosszhiszemüek, de azért ártatlah lélekkel és 
őszinte szívvel zsarnokká avatták á megboldo
gultat.

És amikor Koós dr. végre mégis csak meg
kérte a Margit kezét és egész csendesen tartották 
meg a kézfogót, a leány atyjának szelíd vonásu 
arcképe alá vezette a vőlegényét és a megköny- 
nyebbülés sóhajával szólt hozzá.

— Szegény, ha él, biztosan nem egyezett 
volna a házasságunkba. De azt előre megmon
dom — tette hozzá — én soh’se engedném meg, 
hogy annyira zsarnokoskodj, mini ahogy szegény 
papa tette. Valósággal terrorizált bennünket! 
Egyikünknek sem lehetett akarata és annyira 
befolyásolt bennünket, hogy önállóan még — 
gondolkozni sem mertünk soha ! És noha, sajnos, 
már elköltözött körünkből, még mindenben az ö 
szellemében intézkedünk és nem tudunk fölsza
badulni erős akaratának kényszerítő hatása a ló l!

Szerelmesen simult a vőlegényéhez és a 
fülébe súgta:

— Szegény papa, nagyon jó volt, az igaz, 
de kicsit zsarnok i s !

És a szelíd arcú, igénytelen kis bölcs ott a 
képen, elnéző, megbocsátó mosollyal honorálta a 
hálátlan beszédet.

DÓRA.

S itt kell megemlítenem azt, hogy én szív
ből fájlalom a belatinci járás eszméjének fiaskóját. 
Mert tény, hogy fekvésénél fogva rendeltetése 
Belatincnak, hogy a vendvidék magyarosító és 
nevelő munkájának központja legyen. Talán a 
belatinci vezetők körében örvendetesen tapasztalt 
felbuzdulás állandósult volna, ha látják az egy
irányú, vállvetett munka hasznát és eredményeit. 
És talán az a nagyon szétforgácsolt vezetőség 
kezdetben akaratlanul, de később céltudatosan 
egyesül, lerombolta volna az öles válaszfalakat s 
ezzel tán megszületett volna at  a forrás, melyből 
a vendvidék boldogitására szükséges erkölcsi erő 
merithetö.

Hiszen a kicsiny faluban csak a pap, meg 
a tanító lehet a vezető, ott tehát nincs széthúzás?

Van. A papi és tanítói működés teljesen 
ellentétes célja szüli a meghasonlást.

A pap az erkölcsiek terén végzi azt a meg
erősítő munkát, ami az ismeretgyüjtésnél a tanító 
feladata. Ezzel nem azt állítom, hogy a vallás és 
tudomány nem fér meg egy kalap alatt, csak azt 
állítom, hogy — megférhetne. De beszéljünk 
szemléltetően...

A tanító megismerteti az abc-t, tanítja az 
ismeretek elemeit s ezzel hathatós fegyvert ád a 
fiatal nemzedék kezébe. Az ideális lelkipásztor 
munkája, célja sem lehet más. Igen ám, csak az 
a fene felekezeti megkülönböztetés ne kívánná, 
hogy az abc tanítása, a történelem, a földrajz stb. 
mind azt bizonyítsa, hogy hinni kell és úgy, amint 
azt a tisztelendő urak hivatalszerüen előírják.

Az igaz, hogy a vallásos vend szemében 
csak az a jó iskola, amelyik félig templom, az a 
jó tanító, aki félig pap. Ez ugyan nem jelenti azt, 
hogy jól van igy, sőt azt jelenti, hogy nagyon is 
nagy baj: mert a reális, a való élet képét nyújtó 
szerv megtagadva rendeltetését, olyan térre siklott, 
ahol csak fattyúhajtásokat teremhet.

Ismerjük el, hogy a jó iskola fejleszti a val
lásos érzületet, de azt nem taníthatja, hogy a más 
vallásu ember eretnek s hogy az ideális politika 
néppárti trikolór nélkül el sem képzelhető.

Minden tanító igy gondolkozik, mint t. cikk
író ur? — kérdezhetik sokan tőlem. Nem gon
dolkodik igy. És ezért tudatlannak sem nevezhet
jük őket: csak alkalmazkodónak, mert alkalmaz
kodni — muszáj, ha enni — kell.

Sokan csak azért sem kívánják elválasztani 
a lelkészt a tanítótól, mert állítólag a lelkész ba
rátsága emeli a tanító tekintélyét, igy az iránta 
való népbizalmat is. Ezt tagadom. Mert széto sz
lott az a bűvös fénykör, mely hajdan eltakarta az 
egyház emberében az — embert. A pap és tanító 
eszmei közössége is káros, mert két külön célú 
tevékenységet terel egy irányba. Az ellentétes ál
lapot sem jó, mert ez a napi érintkezésben is 
meghasonlásra vezet.

Mi volna tehát a teendő?
Egyetértés, a hivatás igazi értékelése s min

den mellékes momentum nélkül a párhuzamos 
munkásság.

KONTLER GYULA.

Esetek.
— Ál l a n d ó  r o v a t . —

Clmkórság a pásztornép között. — Vele ilyesmi nem 
esik meg. Egy látleletből. -  Kisblró meg a sertésvész.

— A bérmálás, meg az állatok.

Van a lendvajárási nemesi kúriák között egy, 
melynek gazdája takarékosságáról nevezetes. A 
.tekintetes ur“-hoz a minapában csak beállít az 
ö régi, öreg, hűséges kanásza s eső és viharverte 
zsíros pörgekalapját a kezei között forgatva csak 
előáll az ö instanciájával, hogy igy meg úgy, 
nehéz a szegény ember sorsa, mindenkinek emel
kedik a jövedelme, a fizetség a többi cselédek
nél, pásztorembereknél is a réginek a duplájára 
emelkedett, hát ő is fizetésjavitást kér, annál is 
inkább, mert a tekintetes ur oly kitűnő gazda, 
hogy évről-évre gyarapítja a sertésállományát 
s igy neki, az öreg Jánosnak a „hivatali" gondjai, 
dolgai is szaporodnak, konvenciója meg a régi. 
A földesur gondol egyet, azután azt feleli a ka
nászának :

— Jól van János, majd megfontolom a dol
got, jöjjön be kend holnap reggel, majd tudtára 
adom az elhatározásomat. Tudja kenu, hogy nem 
szerelek semmit clhirtelenkedvc cselekedn i...

János, az öreg disznópásztor, megnyugodva 
távozott s egy nyugtalan éjszaka után jó korán 
újra audenciára jelentkezett a gazdájánál.

A tekintetes ur ezeket mondta a kanásznak:

— Hát tudja mit kend, fizetésjavitást nem 
adhatok, hanem adok ennél kendnek többet 
szebbet, jobbat: előléptetem kendet kanászból 
— „sertésfelügyelövé." Itt van róla az irás, vala
mennyi cselédnek, a parádés kocsistól kezdve az 
ostoros gyerekig és a kanászbojtárig ma korán 
reggel megparancsoltam, hogy ne merjék többé 
kendet kanásznak nevezni, mert kend mától kezdve 
sertésfelügyelö. Remélem, hogy ezzel az uj, szép 
hivatallal meg van kend elégedve!

És az öreg János, az uj sertésfelügyelő, 
könnyes szemmel, boldogan csókolt kezet a nagy 
kitüntetésért kenyéradó gazdájának . . .

Az egészben az az érdekes és karaktéi isz- 
tikus, hogy - igaz.

*

A minapában az egyik lendvai vendéglő 
fehérteritékes éttermében furcsa dolog történt. Az 
étteremben, nagyobb kompániában, csendesen 
borozgatott X. ur s már jól éjfélfelé járt az idő, 
mikor egyszerre nagy zajjal feltárul az ajtó és 
mint egy haragvó istennő, megjelenik X. ur fele
sége, és csúnyán lehordja a borozgató férjet. A 
legenyhébb kifakadása ez volt:

— Nem sül ki a pofád bőre olyan embe
rekkel itt dorbézolni. . .  akik teveled egy asztal
hoz leülnek ! . . .

Erről a kis házastársi összekoccanásról be
szélnek egy másik társaságban. Ott egy köpcös, 
a vendéglőkből előnyösen ismert úriember* viszi 
a tőszót.

— Nohát, ilyesmi velem nem történhetik 
meg, — jelenti ki nem csekély önérzettel.

— Miért nem? Miért nem? — kérdezik 
tőle öten is.

— Azért nem, mert ha én eljövök este ha
zulról, egyszerűen rázárom az asszonyra az ajtót!

Valaki közbeszól:
— Ez nem jó! Hátha tfiz tám ad...
— Hja, — felel a köpcös, — de tiiz esetére 

hagyok ám az asszonynál egy másik kulcsot!...
*

Egy orvosi látleletből jegyeztem ki a követ
kezőket :

„Sérült megvizsgáltatván, fején egy 5 koro- 
násnyi dag, jobb karján egy I korona nagyságú 
heg, kezefején egy 20 filléres nagyságú lob. — 
összesen 6 korona 20 fillér nagyságú sérülés 
találtatott rajta."

*

Lendvavásárhely községben a minap fellépett 
a sertésvész, mire az elöljáróság elrendelte, hogy 
mindazok, akiknek sertésük beteg vagy elhullott, 
azonnal tegyenek erről jelentést a községházán.

A kihirdetés — falusi szokás szerint — 
dobszóval ment végbe. A dobot a kisbiró — ne
vezzük Jánosnak — püfölte elismerésre méltó 
buzgalommal és stentori hangon adta tudtára 
mindenkinek a rendeletet. A kapukban ácsorgó 
fehérnépeket Báli Mihállyal és más hasonló jókkal 
fenyegette, ha nem jelentik be beteg sertéseiket.

Valami két-három nap múlva egy csomó 
asszonynép tolongott a jegyző irodájában és je
lentették sertéseik megbetegedését, vagy elhullását.

János bá’ közben tanácsokkal látta el őket 
és némelyikre keményen rápiritott, hogy ilyen 
soká késett a jelentéssel.

Egyik asszony siránkozva mesélte János 
bácsinak a disznója jobblétre szenderülésének 
történetét. A kisbiró érdeklődve hallgatja és néha 
helyeslőleg bólintva nagy busán rámordul:

— Az enyém is igy tett!
A jegyző, aki asztalánál egy csomó akta 

közt vájkál, erre felüti a fejét és rászól Jánosra:
— Hát a maga disznója is beteg ?
A kisbiró vígan ráfelel:
— Ma már jól eszik; ha kétszer annyit 

adnék is neki, azt is megenné!
Hát miért nem jelentette be, maga. . ,  

maga szerencsétlen?!
Az érdemes János meglepődve kérdezi:
— Hát be kő? . . .

Az egyik, Alsólendvához közel eső mura
közi faluban bérmáláshoz várták a püspököt. Az 
elöljáróság elhatározta, hogy felhívják a gazdákat, 
miszerint a fogadtatás napján ne hajtsák ki 
az állataikat, nehogy azok az utca porát fölverjék, 
vagy beszennyezzék. Ezt a határozatot a községi 
dobos imigy hirdette ki a faluban:

— Felkéretnek a tisztelt gazdák, hogy a 
holnapi fogadtatásra való tekintettel marháikat ne 
hajtsák ki, mert úgyis sokan leszünk az utcán! 
Tram-tram-traml _üytljtötte: MIKI
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HÍREK.
Gróf Zichy Á gost k itü n tetése. A király 

zichi és vásonykeüi gróf Z i c h y  Ágost főudvnr- 
nagy, belatinci nagybirtokosnak a Linót-rend 
nagykeresztjét adományozta.

— G yászhir. Mint ö./inte, mély részvéttel 
értesülünk, K á s z o n y i  Mihály zalaegerszegi ál. 
p,)lg..ri leányiskolái igazga.ó, miniszteri iskola- 
kuogató, hosszas szenvedés után í. hó 22-én a 
budapesti Erzsébet-szanatoriumban, 53 éves korá- 
l>;•.n hunyt. Kászonyi Mihály mint miniszteri

i.átogató, gyakran megfordult Alsólendván s 
, : akik ismertük, nemcsak becsültük, hanem sze 

i benne az egyenes jellemű, jó magyar uri- 
,•:iii'ei; Kászonyi élénk szerepet játszott Zala
egerszeg társadalmi életében is, s igy az életerős, 
eiie delén levő ember halála a zalaegerszegi tár

dalom minden rétegében osztatlan részvétet 
keltett. Holttestét özvegye, szül. Udvardy Fanny 
rs egyetlen gyermeke Budapestről Zalaegerszegre 
szállitt* tták és ott tegnap d. u. igen nagy részvét 
un ni helyezték örök nyugalomra. A sírnál a kar
ún's.ik nevében P ö I d c s Miklós nagykanizsai pol
gár: is'ó'iai tanár búcsúzott el megható boszéd- 
ln.n ; megboldogulttól.

Az uj m agyar g ö r . kath. p ü sp ök ség . 
Tud. . vöen az uj magyar görög katholikus 
püspökség székhelye vagy Hajdudorog, vagy 
Nyíregyháza lesz. Úgy halljuk, hogy a legközelebbi 
időben döntésre kerül a püspökség székhelyének 
kérdés a még pedig ugv, hogy az uj püspökséget 
Nyíregyházán állítják fel. Az uj püspöki széknek 
két jelöltje van: J a c z k o v i c s  hajdudorogi viká
rius és M i k l ó s s y  Gyula gör. kát. lelkész, de 
kettőjük közül minden valószínűség szerint Jacz
kovics lesz a püspök.

— E llenzéki n ép gyiilés A lsólendván . F. 
hó 18 án délelőtt ellenzéki népgyü'és volt Alsó- 
lendván. A nemzeti-sziníi plakátokon hirdetett hat 
országgyűlési képviselő közűi csak három érke
zett meg : S z m r e c s á n y i  György és H u s z á r 
Károly néppárti és E i t n e r  Zsigmond Justh-párti 
képviselők, kiknek társaságában jött Nemestóthi 
S z a b ó  Albert ügyvéd is. A vendégeket vasárnap 
reggel a vasúti állomáson az ellenzéki érzelmű 
polgárok ünnepélyesen fogadták. A népgyiilés 
délelőtt fél 11 órakor a „Himnusz** eléneklésével 
vette kezdetét. Lehetett a templomtéren 4 - 500 
nagyrészt vidéki ember, kiknek soraiban az asz- 
szonyok is szép.számmal voltak képviselve. Az 
elnöki tisztet dr. F i i k o r  Márton helybeli ügyvéd 
töltötte be. Az első szónok S z m r e c s á n y i  
György volt. A legutóbbi parlamenti események
ről beszélt igen lelkesen, majd áttért az általános 
titkos választójogra és a véderőreformra. Utána 
E i t n e r  Zsigmond zalaszentgróti képviselő fog
lalkozott a mai politikai helyzettel. Mérsékelt 
hangú, megfontolt beszéde végén zajosan meg
éljenezték. Nemestóthi N a g y  Albert beszédének 
háromnegyed részében a miniszterelnök személyé
vel és választójogi politikájával foglalkozott, mely 
után a jelenvoltak egyhangúlag elfogadták a 
•I iis ár Károly által benyújtott határozati javas- 
á‘t"t. A gyűlés a „Szózat** hangjai mellett fél 1 
"iákor ért véget. Gyűlés után a vendégek tisz
teletére a Ferenczy-féle vendéglőben szükebb- 
höiii társasebéd volt, melyen számos felköszöntöt 
mondtak. Délután 4 órakor a lendvaihoz ha
sonló programmal a baksai választó-kerülethez 
tartozó LendvavásárhOiyen volt gyűlés, a melyen 
V pl p er  Pál plébános elnökölt.

A h ivata los lapból. E n y e d y  Albert 
zalaegerszegi pénzügyi titkárt, kit városunkban is 
N"krm ismernek, a pénzügyminiszter Nyit egy
hazára helyezte át.

Az á llan d ó  választm ány ülése. Zala* 
varmegye állandó választmánya a f. é. szeptember 
ó-cn tartandó törvényhatósági bizottsági rendes 
közgyűlésre felveendő ügyek tárgyalása végett 
szeptember 2-án d. e. 0 órakor Zalaegerszegen 
a vármegyeház gyűlésiemében ülést tart.

— A szcntilonai vásár. Csáktornya nagy
községtől értesítés jött Alsólendva elöljáróságához, 
hogy a szept. 22-ére eső szcntilonai vásárt az 
ünnep miatt szept. 23-án, hétfőn fogják megtartani.

A tanfelügyelő vá rosunkb an . Dr.
R u z s i c s k a  Kálmán kir. t aiáesos, Zala vármegye 
kir. tanfelügyelője, szombaton délután városunk
ban időzött. A kir. tanfelügyelő a lendvahosszu- 
falui állami elemi iskola épületének kibővítése 
és az ehhez szükséges' községi anyagi hozzá
ja: ulás ügyében jött vámosunkba s itt hosszasan 
tárgyait C s i z s e k  Károjy lendvahoss/ufalui á:l. 
igazgató-tanítóval. A kir. tanfelügyelő a ' 6 órai 
vonattal uiazott vissza Zalaegerszegre.

E gyházkerületi k özgyű lés. A dunán
túli ág. h. ev. egyházkerület f. hó 28-iin ér. 24 én 
Győrött tartja ez évi rcV.des közgyűléséi, melyen 
B e r z s e n y i  Jenő dr. uj egyházkerületi felügyelőt 
méltóságába be fogják u,;t:ii.

— „V endország.“ Minden kommentár nél 
kiil közöljük ezt a vendvldeki állapotokat jellemző 
levelet:

„Tekintetes Szerkesztő nr!
Szent István királyim!: ünnepén egy uj or

szágot fedeztem fel, amiről a t. Szerkesztő urat 
szükségesnek tartom értesíteni.

Szent István napjának délután 4 órájára volt 
kitűzve Cserföld (Cserencsóe) községben a vá
lasztás, mely eldöntötte volna, hogy ki legyen a 
kántortanitó. A választók teljes számban, de ala
posan felszeszelve jelentek meg a választáson, 
nagy tömeg — szintén virágos hangulatban levő
— férfi kíséretében, i

Sajnos azonban, a választásból semmi sem 
lett, mivel a kerületi tanfelügyelő ur a választáson 
nem jelent meg, kiküldött helyettesének pedig 
írásbeli meghatalmazást nem adott. A már erősen 
borközi állapotban levő választók és nem-választók
— akik már előre praeparálták a gyomrukat a 
választás utáni áldomásra a választás elhalaszt 
tása miatt erősen zajongíak. Egyik úriember 
magyar nyelven igyekezett őket csititnui. Erre 
dühbe jöttek a tisztelt választók és nem-választók 
s ingerülten kiabálták:

— Mi nem tudunk magyarul! Nekünk vendül 
beszéljen,, mi vendek vagyunk!

Midőn pedig néhányat! figyelmeztették őket, 
hogy ők magyarok, mert Magyarországban lak
nak, még jobban kiabáltak:

— Mi nem vagyunk Magyarországban, hanem 
V e n d o r s z á  g b a n !

Mikor ezt a nyilatkozatot meghallotta kútár 
István stridóvári kántor akit választás esetén 
egyhangúlag választottak volna meg — az iskola
szék elnökétől azonnal- visszakérte kérvényeit s 
kijelentette, hogy ő magyar ember lévén, Ve nd-  
o r s z á g b a n  nem akar kántortanitó lenni.

Dicséretet érdemel e derék tanító s sajnál
kozásunkat kell kifejeznünk azok felett a szeren
csétlen cserföldi és kürnyékebeli polgárok fölölt, 
akik a dicső „Vendországot” akarják létesíteni. 
Érdemes lenne őket jói megrendszabályozni haza- 
fiatlanságukért, s jól tennék a magyar tanítók, ha 
a cserföldi „vendországi** kántortanitói állásra nem 
pályáznának!

Ennyit a meggabajodott „ v e n d o r s z á g i ' *  
emberekről.

A választók és nem-választók elvonulása 
után én is elsiettem, hogy kijussak a dicső „Vend- 
országból" és örültem, .amikor Lendvaszentjózsef 
község határánál átléphettem — Magyarországba.

A tekintetes Szerkesztő urnák vagyok
kiváló tisztelettel

Bántornyán, 1912. augusztus hó 20-án
W 1 a s s i c h J ó z s e f

h. jegyző."
B ezárult a képkiállitás. Far agó  Már

ton festőművész képkiállitása, melyet f. hó 11-én 
nyitott meg a polgári iskolai rajzteremben, a mű t 
hét keddjén bezárult. A kiáilitás nagyon szép 
erkölcsi sikert hozott a lehetséges festőnek, de 
az elért anyagi siker sem volt éppen megvetendő, 
amennyiben az állandó látogatásokon kivel több 
kép eladásra is került. Többek között a követ
kezők vettek képeket: R a í f e n s pe r g  e r József 
1 drb (major), dr. J ő z s n  Fábián 1 drb (bala
toni részlet), dr. Ci l i i k  ó Sándor 2 drb (kólád 
és kishíd), P o l l i i  k József 2 drb (balatoni kilá
tások), Ha be r n i  a n n  J. Zágráb 1 drb (tájkép)*

— Az ,,A nim o“ p ezsgőgyár kitüntetése. 
A C s á k t o r n y á i  „Animo” pezsgőgyárat a  Becsben 
Mária Jozefa főhercegnő védnökségé a l a t t  rende
zett Internacionale Koehkunsiausstellimg zsűrije 
aranyéremmel tüntette ki.

É rte ke z le t az a lsó le n d va  -n a g yka
nizsai vasul ügyében . Közöltül nemrég, hogy 
a hosszú iő ó:.i vajúdó alsólendva—letenye— 
nagykanizsai v.»siit ügye ismét ébredezni kezd. 
Az uj keresi-.dclmi miniszter ugyanis múlt hő 
elsején kelt rendeletével a vasút előmunkálati en
gedélyét ajlo' nh:y,dlu, s igy remélhető, hogy ha 
mégoly nehezen is, de végre mégis meg fog szü
letni ez a vicinális vasút, melynek létesülésétül 
oly soküt várhat városunk fejlődése. St e i n Miklós 
mérnök, az uj engedélyesek egyike most értekez
letre hívta össze az érdekelteket. Az értekezlet 
szeptember hó 3-án délután 2 órakor lesz Nagy
kanizsán s a meghívó szószerinti szövege ez:

„A kereskedelemügyi m. kir. Miniszter Ur 
Ü Nngymékóságn f. év július hó 1-én 39728 ü l2. 
sz. alatt kelt rendeletével Stein Miklós mérnök és 
dr. Weszely Tibor ügyvéd uraknak a Nagykanizsa 
állomástól a dunántúli h é. vasutak Alsólendva 
áli'állásáig vezetendő h. é. vasútvonalra az elő
munkálati engedélyt újra megadta. Ezen vasút 
előmunkálatainak befejezhetése, illetőleg a vasút 
mielőbbi mcgvaIősi111atása tárgyábau Nagyságos 
Vécscy Zsigmond polgármester ur elnöklete alatt 
í. é szeptember hó 3-án délután 2 órakor Nagy
kanizsán, a városháza tanácstermében értekezletet 
tartunk, melyre Uraságodat, mint ezen vasút léte 
sitésének ciömozditására alakult végrehajtó-bizott
ságnak t. tagját megbízásom folytán van szeren
csém azon tiszteletteljes kérésem kapcsán meg
hívni, hogy ezen értekezleten az ügy fontosságára 
való tekintettel okvetlen megjelenni szíveskedjek.”

Tegnap v á ro s i közgyűlés vo lt. Alsó
lendva város képviselőtestülete tegnap, szombaton 
délután 5 órakor T orn a  János városbiió elnök- 
lésével közgyűlést tartott. A közgyűlés tárgysoro
zatán mellyel részletesen jövő számunkban 
foglalkozunk a következő ügvek szerepeltek :

1 Ehrcnreicli János fogy. néu/iáros lemon
dása és esetleg helyettesítése.

2. A községi orvos lakáspénzének végleges 
rendezése.

3. Egészségügyi bizottság alakítása.
4. Esterházy Miklós herceg telekadományo

zása- tárgyában közgyűlés -kitűzése.
5. Vásárjogok megvételének tárgyalása.
G. Illetőségi ügyek.
— jö n n e k  a színészek. H a l á s z  Alfréd, 

a dunántúli szinikeriilct uj igazgatója falragaszok 
u.j.m' értesíti városunk és vidéke szinpártoló kö
zönségét, hogy újonnan szervezett társulatával 
Alsóiéiul'.'na érkezik s itt szept. 1-én, vasárnap 
este 8 órakor a Korona-szálló nagytermében mű
ködését megkezdi. Bemutató előadásul a „Leány
vásár" operette-ujdonság kerül szilire. H a l á s z  
direktor ki még mint Fehér Vilmos színházának 
titkára, régi jó ismerősünk már megérkezett 
Alsóiendvára s szorgalmasan gyűjti a bérleteket. 
Az idei szezonban a következő újdonságokat hozza 
sJnre: Leányvásár, Asszonyfaló (Fraucnfresscr), 
Lengyel menyecske, Csókszanatórium, Ábrahám 
a mennyekben, Kis barátnő, Éva boszorkány, 
Nincs tovább, Györgyike drága gyermek, Rabló
lovag, Frankfurtiak, Hölgyek öröme, Gólya. Cárnö, 
Eiev.cn ördög, Kormánybiztos stb. 15 drb első
rendű szelvény 30 korona GO fillér.

A isó ie n d va i se r té s tu la jd o n o so k  a/, 
a lisp á n iio z . Az aisóiendvai sertestulajdonosok 

mintegy nyolcvanan memorandumot küld
tek Ár v a y  Lajos alispánhoz, amelyben azt kérik, 
hogy miután Alsólendva területén aug. 5-ike óta 
újabb sertésvészes megbetegedés vagy elhullás 
nem fordult elő, a városunkra kivetett sertés-zár
latot az alispán oldja tel olyformán, hogy ha a 
rendes heti sertésvásárokat nem is tarthatják 
meg, de a sertéseket a köziegelőre kihajtani le
hessen. Az alispán minapi leiratában azt vála
szolta a kérvényezőknek, hogy nem áll módjában 
a kihajlást megengedni, mivel ez a íöldmivelés- 
iigyi miniszter'hatáskörébe tartozik, forduljanak 
kérésükkel közvetlenül ehhez a fórumhoz. Mint
hogy azonban a városunkra kivetett 30 napos 
sertés-zárlat szeptember 5-én --  ha addig újabb 
megbetegedés nem fordul elő — önmagától meg
szűnik s ettől a dátumtól már csak 10 nap választ 
cl bennünket, a sertéstulajdonosok egyszerűen 
bevárják szept. 5-éí s nem intéznek kérvényt a 
kereskedelemügyi miniszterhez.
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— Uj sorozási elnök. A lendvai fősoro- 
zásoknál a polgári elnöki funkciót, mint tudva- 
levő, éveken át K Haj ós  Mihály kir. tanácsos, 
ügyvéd látta el. Hajós Mihály halálával e /a  tiszt
ség is megüresedett. Minthogy pedig a megürült 
tisztségre uj emberről kellett gondoskodni, az 
alispán már a legközelebbi lendvai sorozáshoz 
polgári elnöknek sipeki B a I á s Béla hercegi erdő- 
felügyelőt nevezte ki.

— C sány-ünnepély Nagykanizsán. Nagy
kanizsán szeptember 1-én nagyszabású népünne
pély lesz. A népünnepélyt egy sereg rendező 
élén B o r b é l y  György zalaegerszegi fögimn. 
tanár és szerkesztő, a Csány-s/oborügy leglelke
sebb apostola fogja rendezni s a tiszta jövedel
met a Csány-szobor alaphoz fogják csatolni.

Eltörölt ünnepek. X Pius pápa a múlt 
évben motu propriut adott ki, amelyben, „miután 
a kereskedelem és ipar megnövekedett, s igy 
a nagyszámú ünnepnap megtartása sok tekintet 
ben nehézségbe ütközik", az ünnepek számát 
leszállította. A magyar püspöki kar előterjesztést 
tett a pápának, hogy a mai ünnepek szamát a 
magyarországi speciális viszonyokra való tekin
tettel tartsák fenn Erre az a válasz érkezett, hogy 
a pápa fenfartja elhatározását. A rendelkezés az 
ünnepek eltörlésére gyakorlati jelentőségű és 
csupán az ünnepek külső megölését korlátozza. 
Az eltörölt ünnepek: Karácsony, Husvét és Pün
kösd másodnapja, Űrnapja, Gyertyaszentelő, 
Boldogasszony (febiuár hó 2 ), Gyümölcsoltó 
Boldogasszony (március hó 23.). Kisasszony 
napja (szeptember hó 8.), valamint mindenféle 
ország, nemzet, egyházmegye, tartomány, község 
különleges védöszentjeinek fogadalomból, vagy 
szokásból származó ünnepe, még ha cgyházi- 
lag meg is voltak eddig erősítve es nyilvánosan 
is megölettek. Ezek az ünnepnapok az ünnepek 
jegyzékéből törlendők. A hercegprímás erről 
értestette a püspökségeket. Az ünnepek eltörlését 
a szombathelyi egyházmegyében október 27-én 
fogják az összes községek templomainak szószé
kéről kihirdetni és magyarázni.

— Élet halálharc a korcsm ában. Teg
napelőtt este borzasztó vérengzés színhelye volt 
a péntekfalui csárda. B ő d  a Károly földmivis 
valami csekélység miatt összeszólalkozott két 
mulató-társával, Baráti t  Károly és T ú l i  István
nal, kik Bodát a tőidre tepertők. Boda kést rán
tott és a kél embert veszedelmesen összeszur
kálta. Barátit és Túli élettelenül maradtak a véres 
csatatéren. Sérülésük életveszélyes. — Bodát a 
csendőrség letartóztatta.

— M egint a gyufa. A múlt héten ismét 
szerencsétlenséget idézett elő járásunkban a gyufa, 
melyet ismét vigyázatlan gyermekek kezeltek. F. 
hó 20-án a déli órákban tiiz támadt Czup köz
ségben K o v á c s  János portáján. A tűzhöz csak
hamar összefutott az egész falu, de az oltás úgy
szólván lehetetlen volt, mert a rendelkezésre álló 
oltó-szerszámok nagyon is primitíveknek bizo
nyultak s viz sem akadt a közelben kellő meny- 
nyiségben. Gyors egymásutánban borúit lángba 
a ház, az istálló, a pajta, a felhalmozott nagy
mennyiségű gabona és széna s a tiiz olyan gyor
san terjedt, hogy a házban az összes berendezés, 
az istállóban 2 szép marha, az ólban pedig 6 db 
sertés bennégett. A kár 3(K)0 korona. A szeren
csétlenséget a károsult 4 esztendős fia okozta, 
aKi gyufával játszadozott.

— Az e lső  hét osztá lyú  p o lg  fiú iskola  
a jövő tanévben nyílik meg Orosházán. Az iskola 
a gyakorlati életre nevel. Az elméleti részen kívül 
a növendékek a kertészeti, mezőgazdasági és 
kézügyességi munkákban nyernek gyakorlati ki
képzést. Bárha megértené népünk az iskola célját 
és minél számosabban jelentkeznének.

— H alálos részegség . Ár ki  Ágostonné, 
kapcai vendéglős neje, nagy barátja volt a jó
fajta dókának. Most hétfőn is nyakra-főre ivott 
a muraszerdahelyi vásáron, úgy, hogy mikor este 
hazament, nagyon is rózsás volt a kedve. Árki né 
odahaza annak rendje és módja szerint lefeküdt 
és csakhamar elaludt. Az asszonynak az volt a 
szokása, hogy alvás közben folyton beszélt. Árki 
úgy éjfél felé felébredt és feltűnt neki, hogy a 
felesége nem beszél. Gyufát gyújtott és odament 
hozzá, Árkiné halott volt. Valószínűleg szivszél- 
hüdés ölte meg.

A lsólendva — H orvátországban.
Fiunui levelezőnk közli velünk, hogy a horvát
országi iskolákban az utóbbi időben nyakra-főre 
vezetik be a horvát tanítók a bécsi Haunau-féle 
térképet, amely annyiban különbözik a többi tér
képektől, hogy azon Fiume és Muraköz — Horvát
országban van. Sőt nemcsak Fiume és Muraköz 
van Horvátul szagban, hanem — Alsólendva is. 
No tessék, mi eddig úgy tudtuk, hogy Magyar- 
országban vagyunk!

Uj rend a sorozásoknál. Az uj véderő- 
törvény alapján a sorozások eddigi rendje meg
változik. Ezelőtt a hadköteleseknek meg volt a 
számuk és minél magasabb volt a szám, annál 
inkább elkerülhették a három évi szolgálatot, meit 
a honvédség kötelekébe kerültek. Most azonban 
máskép lesz.. Az újoncokat turnusokra osztják s 
egy-egy turnus 13 emberből áll és 3 csoportból. 
Minden 4-ik és 13-ik embert a honvédség köte
lekébe osztanak be. A családfentartó hadkötele
seket szintén négy csoportra osztják. Ha a lét
szám elegendő lesz, akkor a családfenntartókat 
mind elbocsájtják. Ha ázonban nem elegendő a 
létszám, akkor a negyedik csoportba tartozók 
nevét urnába teszik es kisorsolják. Ha azonban 
feltétlenül sziikség van erre a csoportra, akkor 
a családfenntartók elvesztik a kedvezményt. Az 
idei újoncok közül az önkéntesek október 10-én, 
a többiek pedig 15-én vonulnak be.

P ótlás. A Kereskedő Ifjak Egyesületé
nek lapunk inult számában közzétett kimutatásá
ból a nyomda hibája folytán kimaradt, hogy a í. 
hó 15-ikei mulatságon L a s c h o b e r  Ödön rajz
tanár nr 3 kor.-t szíveskedett felüifizetni.

S zeren csétlen ség  a m alom ban. Az 
alsólendvai járással határos Senyeháza községben 
a Löwensohn-féle malomban tegnapelőtt rémes 
szerencsétlenség történt. Három gyermek játsza
dozott a tranzmissziós s/ij körül, minden felügye
let nélkül. Egyszerre borzasztó sikoltás hallatszott. 
Az egyik gyermeket, S o ó s  Ferenc 8 éves fiút a 
forgó s/ij elkapta s a kezét és lábát tőből ki
szakította. Mire segítség érkezett, a kis fm már 
halott volt A vizsgálat‘megindult.

Az uj százkoronások . Az Osztrák 
Magyar Bank október első napjaiban már kibo- 
csájtja az. uj százkoronásokat. A régi százkoro
násokról, melyek csupán két éve vannak forga
lomban, tudvalevőleg kiderült, hogy nagyon 
könnyen hamisíthatok és hogy már is sok ilyen 
hamis bankjegy forog a közönség között. Néhány 
hamisítót meg is csíptek, de azért nem sikerült 
megakadályozni, hogy ujabb hamisítványuk ne 
kerüljenek forgalomba. Ezért a bank most be
váltja a régi százkoronásokat, melyekből jelenleg 
8.351.H00 darab van forgalomban. Az uj százko
ronások sokkal egyszerűbbek lesznek a mostaninál 
de viszont a rajzuk olyan lesz, hogy a hamisítás 
felismerését nagyon könnyűvé teszi.

Minek olvas ön niás budapesti napilapot, mint 
Az Kst-et, hiszen a mai újságírás szenzációja Az Fst, mely 
páratlanul áll az. egész, monarchiában és a magyar újság
írásnak teljesen uj korszakát jelzi.

Alig k t esztendő előtt indult meg Az Est. Es attól 
a pillanattól kezdve ez az ujságnév egyszerre az esemé
nyek. az érdeklődés, a kíváncsiság és általános, országos 
izgalom központja lett. Nem akarunk az elmúlt két eszten
dőre. Az Est sikereire hivatkozni, mert a tények mind 
maguk beszélnek es Az Est minden egyes száma ujabb 
> s ujabb dokumentuma rövid, példátlanul népszerű múlt
jának.

Ez érthető is. Nem meglepő az, ha akkora szeretet
tel és oly sok áldozattal, oiy rengeteg becsülettel es tehet
séggel készült munkának, mint Az Est, sikere van. Nincs 
az az áldozat, amit Az. Est meg ne hozna azért, hogy a 
lehetőség a legszélsőbb határig, minden esemény benne 
legyen Az. Est-ben, meg pedig hűen, színezés, túlzás és 
ferdítés nélkül, magáért azért a határtalan örömért, hogy 
sok százezer embernek újdonságokat mondhasson. Ezért 
van az, hogy szerte Európában de mondhatjuk, hogy 
szerte a világon — mindenütt ott vannak Az Est munka
társai. a kik távirati utón, telefonon vagy expressz-levelek- 
ben számolnak be az. érdekes eseményekről. Es emellett 
Az Est a legolcsóbb napilap, amely egyes számonkint véve 
is csak ö fillérbe kerül, ha pedig megrendeljük, havonta 
csak 1 kor. ön fill. kerül. Leghelyesebb, ha olvasóink 
mutatvanys/amot kérnek Az Esi kiadóhivatalától (Budapest 
VII., Erzsébet-körut 20. szám), a mely reánk való hivat
kozás esetén s/.iveseu küld mutatványszámot.

Ingyenes balatoni kalauz. A Balatoni 
Szövetségnek most jelent meg az ingyenes bala
toni kalauza. A szép képpel díszített kalairt a 
sz«ivétség BO ezer példányban nyomatta és osztja 
szét ld fiijéros bélyegdij mellett a csinos köny
vecskét bárki megkaphatja a szövetség titkári 
hivatalánál Balatoníüreden.

A balatoni m ocsarak lecsap o lása . A
balatoni kultusz felvirágoztatása érdekében már 
korábban akció indult meg a déli somogyi parton 
elterülő mocsarak lecsapolása érdekében. Gróf 
J a n k o v i c h  Tivadar az ordai balatoni nagy
berek lecsapolását már meg is kezdette. Balaton- 
szemes és Lelle határában most állítják fel a 
szivattyúkat. Tervbe van véve a szántódi berek 
lecsapolása és kiszárítása is. Ezeknek a munká
latoknak bevégzése után remélik a Balaton-kultusz 
fellendülését.

— A kalauz halála. Kedden délután a , 
Nagykanizsáról Budapest felé menő személyvonat 
embervérben gázolt a siófoki állomáson. P a d o s  
József kalauz a mozdonyra akart ugrani, rosszul 
ugrott s lecsúszott a lépcsőről oly szerencsétlenül, 
hogy a kerék elfogta ruháját és a kocsi alá so 
dorta. A kalauz nyomban meghalt.

A kóborcigányok m egrendszabályo- 
zása. A kóborcigányok megrendszabályozásának 
kérdésében nevezetes lépés történt. Rövid időn 
belül ugyanis éleibe fog lépni a csendőrség szá
mára kiadott uj szolgálati utasítás, mely részletesen 
foglalkozik a cigánykaravánokkal szemben köve
tendő eljárással. így az uj szolgálati utasítás 
kötelességévé teszi a cseudörségnek, hogy állan
dóan felügyelet alatt tartsa a cigányokat és a 
legkisebb gyanú alapján is szigorúan motozza 
meg a kocsikat. A kocsi átvizsgálása után a 
csendörjárőrnek személyes motozást is kell tarta
nia. Az eljárás sikere érdekében még akkor is 
joga van a csendőrnek vasraverni a cigányt, ha 
azok még nincsenek letartóztatva-.

— Egy kis statisztika. Magyarország 20 
éven felüli földbirtokosainak 26 1 százaléka oláh. 
Az 5— 10 holdas gazdák, tehát az egészséges 
kisgazda-társadalom 29 százaléka oláh és csak 
37*2 százaléka magyar. Bizony igen nagy szükség 
van a nemzeti munkára!

— A „Vasárnapi Újság" aug. 25-iki számában a 
nagy mennyiségű és pompás kivitelű képek k z t találjuk 
az. Operaiiáz átalakításának, a miniszterelnök nagyenyedi 
beszámolójának, Hajdudorognak, a magyar görög katlioli- 
kus püspökség székhelyének, a lemondott marokkói szul
tánnak, a törökoiszági földrengésnek, stb. képeit, az el
hunyt Samassa érsek arcképét, stb. Szende-Dárdny Olga 
és Clnude Earrére regénye, Szemere György novellája, 
Rudnyánszky Gyula verse bőséges és magas színvonalú 
szépirodalmi olvasnivalót adnak. Massanet nekrológja 
(arcképpel) Kereszty Istvántól, cikk és képek Berzsenyi 
Dániel niklai emlékeiről sa  rendes heti rovatok: Irodalom, 
művészet, sakkjáték és stb.

A „Vasárnapi újság" előfizetési ára negyedévre öt 
korona, a „Világkrónika"-val együtt hat korona. Megren
delhető a .Vasárnapi Újság" kiadóhivatalában (Budapest, 
IV. kér., Egyetem-utca 4. szám). Ugyanitt megrendelhető 
a „Képes Néplap", a legolcsóbb újság a magyar nép sza
mara, félévre két korona 40 fill.

— Korcsmái verek ed és. A lendvahosszu- 
falui Németh-féle vendéglőben együtt kvaterkáz- 
nk S i m o n k a Pál segéderdős és F a r k a s  Ven
del. Fizetésnél valamin összekülönböztek s a 
veszekedés hevében Simonka a korcsmából úgy 
kidobta Farkast, hogy ez 8 napon belül gyógyuló 
testi sérülést szenvedett. Az ügy a járásbíróság 
elé kerül.

— Sok az egér. Lendvaliosszufaluban a 
mezei egerek annyira elszaporodtak, hogy a köz
ség most azzal a kéréssel fordult az alispánhoz, 
hogy az egereknek foszforral való pusztítását 
engedélyezze. Az alispán a lendvahosszufaluiak 
kérését teljesítette.

Ipariskolai ösztönd ijak . A soproni 
kereskedelmi és iparkamara pályázatot hirdet a 
költségvetésében rendszeresített ipariskolai ösz
töndijakra. A pályázatra vonatkozó feltételek I l l és  
Gyula ipartestületi jegyzőnél tudhatok meg.

— A vasvilla . Sandon J e k i s a  Mihály 
házában csépeltek a minap. Cséplés közben az 
egyik szalmakazal tetejéről egy vasvillát dobtak 
le, mely a 9 éves M i n t y e k  László fejébe 
hatolt és rögtöni halált okozott.

Alsólendvai képeslapok
művészi kivitelben 

sokféle felvételben 
O lcsó  áron kaphatók

Balkányi Ernő kedésében. '
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Árverési hirdetmény.
Engel Bernét és Társa végrehajtató javára 

a budapesti kér. kir. járásbíróság 1911. Sp. XVI. 
2100 3. sz. kielég. végrehajtást és az alsólendvai 
kir. járásbíróság 1912. V. 148 4. sz. kiküldetést 
rendeli") végzése alapján 981 kor. 0(3 f követelés 
és járulékai kielégítésére Lenti községben

f. évi augusztus  30-án d é lu tá n  4 ó ra k o r

lovak, szekerek, hordók, borok és egyéb ingó
ságok 2(349 korona 50 fillér becsértékben bírói 
árverés utján fognak eladatni a következő általános 
árverési feltételek mellett:

Ha a tárgy becsértéke meg nem igértetnék, 
az a kikiáltási áron alul is a legtöbbet Ígérő által 
megvédnek jelentetik ki még akkor is, ha más 
árverelő által Ígéret nem tétetett. Minden tárgy 
vételára azonnal készpénzben fizetendő, melynek 
lefizetése után az elárverezett tárgy a vevő birto
kába adatik. — Ha a legtöbbet Ígérő a vételárt 
azonnal le nem fizetné, a tárgy azonnal újabban 
árvereltetik s ez esetben a fizetést nem teljesítő 
árverelőnek a netáni többlethez igénye nincs, el
lenben a netáni kisebb összeget pótolni köteles 
és az árverés további folyamán részt nem vehet.

Kelt Alsólendván, 1912. augusztus 14.
H a v e I, kir. bir. végrehajtó.

r.

V

Legszebb, leg m o d e rn e b b  iro d a lm i, m ű 
vésze ti és k r i t ik a i képes fo ly ó ir a t  a

Í 1 W 1 1 I I
M e g je le n ik  m inden  hó 10-én és 25-én I

Felelős szerkesztő: Társszerkesztő:
RÖTTIO ODÓ. HANüAY SÁNDOR.

Kiadja:
RÖTTIO GUSZTÁV és FIA, SOPRON.

k ' l t l f l i r a  nemcsak a magyar irodal- 
A ■ ' • Ü l l u l  a  mát, hanem a k ü l f ö l d i  
irodalmat is mindenkor figyelemmel kiséri.

k 'i i l f i  i r a  minden számában elsőrendű 
A r x u l l U l  a  hazai és külföldi képzőmű
vészek műveit hozza és színes műmellékle
tei páratlanok.

K ’l l l f l i r í l  a legolcsóbb lap és minden 
A I X U I I U I  d  száma rendkívül g a z d a g  
tartalommal jelenik meg. A KULTÚRA zenei 
mellékletet is ad. Előfizetői pedig i n g y e n  
fogják kapni a Kultúra díszes „Almanach“-ját.

előfizetési dija negyedévre 
A • v L l l l U I a  5  go,- és R ö ttig  G usztáv 
és F ia , S opron  címére küldendő.

.J )

Befőzéshez
•— a já n lo k  " '

zsineget (spárgát) 
és pergamentpapirt
-■ lego lcsóbb  á rb a n . .

Balkányi Ernő
=  könyv- és papirkereskedése =
Alsólendva é9 Muraszombat.

Hirdetmény.
A belátóid uradalom bérletéhez tar

tozó s az idén lejárt
földek bérlete 2 2

f. hó 31-ig a pénztárnál befizetendő; aki 
ezt fizetni elmulasztaná, az földjére igényt 
nem tarthat.

Az uradalmi pénztár.

Vigyázzon egészségére!
Megbízható és jó minóségíi n ik o tin m e n te s

cigaretta -h ü velyek et
csak BALKÁNYI ERNŐ könyv- és papirkeres- 

kedésében Alsólendván szerezhet be.

Alsólendván, a Városház
utcában egy 2 szobából és 
mellék-helyiségekből álló 
földszinti lakás szept. 1-ére
=  k ia d ó . -
Bővebbet Bader Hermán cipész

nél Alsólendván.

U

Alsólendván, a Főúton, 
Balkányi Ernő házában, 
..----- egy szép tágas ■

üzlethelyiség
..........KIADÓ. -------- —
Bővebbet ugyanott.

_=ái

Szenzácziós találm ány!

Az emberi kéz 
mint sérvkötö!

Kérjen ingyen prospektust.
Zár! borítékban portómentesen küldi

POLLITZER SÉRV- 
AMBULATOR1UMA

speciális orvosi rendelő-intézet Bpest, 
VII, Rákóczi-ut 10. szám (Félemelet.)

- J

„MILY ESETEKBEN VAN 
VÁLÓPERNEK HELYE?"

Népies jogi útmutató a jogászok 
és a nagyközönség számára.

Tartalmazza az összes válóokokat igen érthető né
pies nyelven, a címlapján rendkívül érdekes, a válni 
készülő házasfelek bősz haragját ábrázoló képpel.

irta Dr. Gerő Ernő bpesti ügyvéd.
ÁRA 1 KORONA.

A mű megrendelhető lapunk kiadóhivatala utján.

Művészi fényképezés bámulatos olcsó áron!
Van szerencsém a n. érd. közönség szives figyelmébe ajánlani C sák to rnyán , a 

F e s te tich -u tca  9. sz. a . (a laktanyával szemben) levő, kitünően felszerelt s a legjobb

örvendő =  £ 2
művészi fé n yké p e k , n a g y ítá so k  és a fényképezési szakmába vágó mindennemű munkák 
rövid időn belül, bá m u la to s  o lcsó  á ron  teljes megelégedésre készülnek.

Á r a i m :  3 darab vizit kép fényes 3 korona, matt 4 korona; 6 drb vizit fényes 
5 korona, matt 6 korona; 6 darab kabinet kép fényes 12 korona, matt 14 korona.

Az a lsó le n d va i t. közönségnek nagy ked vezm én yt n y ú jto k , amennyiben a 
felvétel eszközölhetése végett Csáktornyára átutazó t. alsólendvai vendégeim vasúti költ
ségeit megtérítem, vagy azt a képek árából — áremelés nélkül — leszámítom.

F e lvé te l egész napon át, Minél számosabb pártfogást kér teljes tisztelettel

bo rús  időb en  is e szkö zö lte tik . HERCZIGONJA ALAJOS, fé n y k é p é s z .

Felvételeim közül több kép itt helyben, a „Korona" vendéglő ablakában megtekinthető.

Keil-lakk
„ K e i l - L a k k “-nál jobb máz nincsen, 
Asszony mondja: ez a kincsem!
A padló úgy fénylik tőle,
Nem is kell sok máz belőle;
Kevés munka, semmi kin,
Barna vagy porszürke szín,
Figyelmet csak arra tegyen,
Hogy az mindig „ Ke i l - L a k k “ legyen!
Ajtó, mosdó, ablakpárkány 
Oly fehér lesz, mint a márvány,

MINDENKOR

Ha „f ehér  Ke i I - L a k k “-ot veszünk 
S vele mindent jól befestünk. 
Konyhabútor, asztal, szék,
Itt van „ K e i l - L a k k “ azúrkék.
Kerti bútort fessünk zöldre, 
Gyermekeknek örömére.
„K e i I - L a k k“-ból van minden szin, 
Kék, piros, zöld-rozmarin.
Szóval: ház vagy nyárilak,
Mindig legyen olt „ K e i l - L a k k “ !

KAPHATÓ;

6 - 1

ARNSTEIN BENŐ (Graner Testvérek utóda) cégnél ALSÓLENDVÁN
és ASCHER B. ÉS FIA cégnél MURASZOMBAT.



ALSÓLENDVA, 1912. ALSÓLENDVA1 HÍRADÓ VASARNAP, AUGUSZTUS 25.

52 1912. szám.

Árverési hirdetmény.
Mumor község volt úrbéres közbirto

kosságának tulajdonát képező erdőben, mint
egy 21t) kát. holdnvi területnek fatömege, 
nevezetesen lnl drh 94 06 m mii és 234 5 
nv‘ tűzi fatörzsre becsült tölgyfa
1912. szep tem ber hó 27-én d é le lő tt 9 ó ra ko r

Mumor község (Zalavárittegve) hirájának 
házánál megtartandó zárt írásbeli aján
latokkal összekötött nyilvános szóbeli
árverésen el fog adatni.

Kikiáltási becsár 24.SŐ korona, bánat
pénz 249 korona.

A szóbeli árverés megkezdése előtt 
249 korona bánatpénzzel, vagy megfelelő 
óvadékképes értékpapírokkal és I korona 
bélyeggel ellátott zárt írásbeli ajánlatok, a 
melyekben a felajánlott vételár számokkal 
és hetükkel olvashatóan kiírandó, valamint 
kinyilatkoztatandó ajánlattevő által az is, 
hogy az árverési és szerződési feltételeket 
ismeri és magát azoknak feltétlenül aláveti, 
alulírott által a szóbeli árverés megkezdése 
előtt postán, vagy közvetlenül benyújtva el
fogadtatnak, ellenben utó- vagy távirati 
ajánlatok figyelembe nem vétetnek.

Az árverési és szerződési feltételek az 
alsőlendvai m. kir. járási erdögondnokság- 
nál és Mumor község közbirtokosság!' elnö
kénél a hivatalos órákban megtekinthetők.

Mumor, 1912. augusztus 19.
Úrbéres elnök.

43 1912. szám.

Árverési hirdetmény.
Bördöce község volt úrbéres közbir

tokosságának tulajdonát képező erdőben, 
mintegy 3'6 kát. holdnvi területnek fatömege, 
nevezetesen: 442 drb. 222 86 nr1 mü és 
123• 2 m3 tűzi fatörzsre becsült erdei fenyő
1912. szep tem ber hó 30-án d é le lő tt 9 ó rá tó l

a helyszínen az erdőn (Zalavármegve) meg
tartandó nyilvános szóbeli árverésen el fog 
adatni.

Kikiáltási ár a becsár.
Az árverési és szerződési feltételek az 

alsőlendvai ni. kir. járási erdögondnokság- 
nál és Bördöce község közbirtokossági el
nökénél a hivatalos órákban megtekinthetők.

Bördöce, 1912. augusztus 19.
Úrbéres elnök.

F A JT IS Z T A , A R AN Y S ÁR G A

orpington tyúkok és 
=  termékei ....
tenyésztési célra nálam kaphatók pénzért és 
közönségesekért cserébe. Eladok továbbá 
tenyésztési célra fa jt is z ta  P R É M - és HUS- 

N Y U L A K A T . io - 8

Dr.Tersánczky Gyula, Alsólendva
Vasuti-utca, dr. Nóbráczky-féle hóz.

E le m i, vagy p o lg á r i  
i s k o la i  l e á n y t

93 1912. szám.

Árverési hirdetmény.
Bárltelv község volt úrbéres közbir

tokosságéinak tulajdonát képező erdőben, 
mintegy 192 kát. holdnvi területnek fa
tömege, nevezetesen: I 11 drh I 22-57 m:I mü 
fatörzsre becsült tölgyfa
f. é. szeptem ber hó 28-án d é le lő tt  9 ó ra k o r

Bárhely község (Zalavármegve) hirájának 
házánál megtartandó zárt Írásbeli aján
latokkal összekötött nyilvános szóbeli 
árverésen el fog adatni.

Kikiáltási becsár 2026 korona, bánat
pénz 202 korona.

A szóbeli árverés megkezdése előtt 
202 korona bánatpénzzel, vagy megfelelő 
óvadékképes értékpapírokkal és 1 korona 
bélyeggel ellátott zárt Írásbeli ajánlatok, a 
melyekben a felajánlott vételár számokkal 
és hetükkel olvashatóan kiírandó, valamint 
kinyilatkoztatandó ajánlattevő által az is, 
hogy az árverési ős szerződési feltételeket 
ismeri és magát azoknak feltétlenül aláveti, 
alulírott által a szóbeli árverés megkezdése 
előtt postán, vagy közvetlenül benyújtva el
fogadtatnak, ellenben utó- vagy távirati 
ajánlatok figyelembe nem vétetnek.

Az árverési és szerződési feltételek az 
alsőlendvai m. kir. járási erdőgondnokság
nál és Bárltelv község közbirtokossági elnö
kénél a hivatalos órákban megtekinthetők.

Bárhely, 1912. augusztus 20.
Úrbéres elnök.

KOSA MÓRIC
szakvizsgázott cipészmester NEMESNÉP.

Értesítés. ,2 s
Van szerencsém a n. érd. közönség becses 

tudomására hozni, hogy a f. év elején Budapesten 
rendezett szakipartanfolyam A N A T Ó M IA , c ipész
ip a r i te ch n o ló g ia  és s z a k ra jzo lá sb ó l jó ered
ménnyel vizsgát tettem. Vállalkozom tehát h i b á s  
és mindenféle k o r c s l á b a k r a  való megfelelő 
lábbeliek készítésére.

Egyben pedig felhívom t. szakiparos társaim 
figyelmét arra, hogy e szakmába vágó munkák 
készítésére őket jutányosán kiképzem.

Becses pártfogásért esedezve maradtam

79 1912. szám.

Árverési hirdetmény.
Lentiszombathely község volt úrbéres 

közbirtokosságának tulajdonát képező érdéi
ben, mintegy 1'4 kát. holdnyi területnek 
fatömege, nevezetesen: 33 drb 59-9 nr' mii 
fatörzsre becsült tölgyfa
f. é. szep tem ber hó 26-án d é le lő tt 9 ó ra ko r

Lentiszombathely község (Zalamegye) birá- 
jának házánál megtartandó zárt Írásbeli 
ajánlatokkal összekötött nyilvános szó
beli árverésen el fog adatni.

Kikiáltási becsár 98(1 kor., bánatpénz 
98 korona.

A szóbeli árverés megkezdése előtt 98 
kor. bánatpénzzel, vagy megfelelő óvadék
képes értékpapírokkal és 1 kor. bélyeggel 
ellátott zárt Írásbeli ajánlatok, melyekben a 
felajánlott vételár számokkal és hetükkel 
olvashatóan kiírandó, valamint kinyilatkoz
tatandó ajánlattevő által az is, hogy az ár
verési és szerződési feltételeket ismeri és 
magát azoknak feltétlenül aláveti, alulírott 
által a szóbeli árverés megkezdése előtt 
postán, vagy közvetlenül benyújtva elfogad
tatnak, ellenben utó- vagy távirati ajánlatok 
figyelembe nem vétetnek.

Az árverési és szerződési feltételek az 
alsőlendvai m. kir. járási erdögondnokság- 
nál és Lentiszombathely község közbirto
kossági elnökénél a hivatalos órákban meg
tekinthetők.

Lentiszombathelv 1912. augusztus 19.
Úrbéres elnök.

ju tá n y o s á n  fe lvé te tn e k  
I l i i  U C l C o C I Y  e la p  k ia d ó h iv a ta lá b a nhazafias üdvözlettel K O S A  M Ó R IC .

teljes ellátásra tisztességes úri család 
elfogad. Cilii lapunk kiadóhivatalában.

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.


